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JOHN PAGET
Egy magyarrá vált angol nemes barlangleírásai

( 1808- 1892)

Székely Kinga

Ö S S Z E F O G L A L Á S

Száz évvel ezelőtt, 1892. április 10-én Aranyosgyéresen (Cimpia-Turzii, Románia) hunyt el John Paget angol 
származású orvos, aki életének nagy részét Erdélyben, magyar állampolgárként, az ország gazdasági és kulturális 
felvirágoztatásának szentelte. 1835-ben Olaszországban ismerkedett meg későbbi feleségével, Wesselényi Polixéniá- 
yal akinek hatására 1835 és 1837 között közel másfél évet a magvar táj, a magyar emberek és népszokása 
megismerésével töltött. Felesége kérésére utazásának tapasztalatairól -  a pontosan vezetett naplójegyzetek alapján 
-  könyvet írt. A több mint 1100 oldalas mű két kötetben számos rajzzal és egy térkép mellékletével Londonban 
1839-ben jelent meg először. A magas műveltségről, jó  megfigyelőkészségről és a magyarok iránti szerétéiről 
tanúbizonyságot adó, választékos stílusú könyv részletes leírást szolgáltat a kor ismert barlangjaiban tett 
látogatásáról is, így a Barnáidról a Deményfalvi jégbarlangról, a Tordai-hasadék barlangjairól, a Homoródalmási- 
barlangról, a Torjai Büdös-barlangról, a Golumbácsi-, Veteráni- valamint a Jalomica-barlangról A könyvben 
szereplő egyik hivatkozás bizonyíték arra, hogy a Postojnai-barlang vendégkönyvében szereplő 1832 évi beírás 
John Paget látogatását örökíti meg.

John Paget 1808. április 18-án Loughborough-ban 
született. A lexikonok születési helyeként tévesen 
Thoipe Satchville-t jelölik, ahol apja, a híres gyáros csak 
később telepedett le. Normann eredetű, unitárius vallású 
közismert család saljaként 1823-1826 között a yorki 
unitárius Manchester College-ben, majd medikusként 
egy évet Dublinban, kettőt Edinburghban tanult, ahol 
végül orvosi diplomát szerzett. Tanulmányait Párizsban 
folytatta, anatómiát és élettant hallgatott, s a kórházakat 
tanulmányozta. A bőrbetegségről (koleráról?) írt munká­
jával nemzetközi pályázatot nyert, s barátjával Carpenter 
professzorral közösen írt élettan könyve nyomtatásban 
>s megjelent. Gyakorló orvosként azonban soha nem 
tevékenykedett.

Apja halála utáni gazdag öröksége biztosította számá­
ra, hogy európai tanulmányútját folytassa. Párizs után 
néhány évet Bécsben kívánt tölteni, de letelepedés

„Nagyon fontos számomra az, hogy Magyarországon az élet jobb legyen és azt 
gondoltam, hogy erre az egyik legjobb módszer az ha támogatjuk hogy az 
emberek minél többet tudjanak meg Magyarországról Nyugat Európában, 
különösen Angliában."

(PAGET. 1839)

i helyett folyton utazott, s orvosi tanulmányok helyett
i inkább elsajátította a német és az olasz nyelvet. Bejárta
c Belgiumot, Németországot, Ausztriát és Olaszországot, 
i Rómában, 1835. februárjában megismerkedett a váló- 
i félben lévő báró Bánffy Lászlóné, született Wesselényi 
t Polixéniával. A csodaszép, magas műveltségű, modem 
1 gondolkodású asszony olyan mély hatást gyakorolt rá, 
í hogy figyelme Magyarország felé fordult, 
t Paget barátai, George Hering (1805-1879) tájképfestő 

és William Sandford (1806-1882) újságíró társaságában 
r 1835. június és december között beutazta Magyarország 
i jelentősebb városait, felkereste nevezetességeit, figyelte 
í a politikai élet változásait, barátságot kötött a kor 

kiemelkedő személyiségeivel. Széchenyivel A1-Dunai 
hajóutat tett, s rövid időt Erdélyben is töltött. Karácsony- 

i kor barátai Angliába való visszatérése után Batthyányi 
s Lajossal Korfura utazott, majd bejárták Görög- és Török-
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ragét emléktáblája Thorpe Satchville-ban 
Paget’s memóriái tableí in Thorpe Satchville 
(by A Barabás)

országot. 1836 augusztusában visszatért Magyarország­
ra, s öccsével Arthurral megkezdte második magyaror­
szági és erdélyi utazását, mely 1837 őszéig tartott. Ekkor 
Rómában Wesselényi Polixéniával házasságot kötött. 
Először Párizsban telepedtek le, majd néhány hónapi 
angliai tartózkodás után 1839 decemberében visszatértek 
Kolozsvárra.

Felesége birtokán, Aranyosgyéresen a Thorpe Satch- 
ville-i családi ház mintájára angol stílusú kastélyt építte­
tett, s újításokat vezetett be a mezőgazdaságban. Kül­
földről gépeket hozatott, bevezette a vetésforgót. Angli­
ából lovakat, szarvasmarhát, juhokat vásárolt. Komoly 
szőlőművelésbe kezdett, s nemcsak saját fogyasztásra, 
de eladásra is kitűnő borokat készített. A gazdaság 
átalakítása mellett a kultúra fejlesztésén is munkálko­
dott. Kolozsvárott angol-magyar baráti társaságot, angol 
olvasókört hozott létre, melynek 2 0 0 0  könyvet adomá­
nyozott, s biztosította az angol folyóiratok előfizetését. 
A kolozsvári unitárius kollégiumban kezdeményezésere 
vezették be az angol nyelv oktatását.

Paget elsajátította a magyar nyelvet, és miután az 
1847-es országgyűlés elfogadta honosítási kérelmét,
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magyar állampolgár lett. Az 1848-as szabadságharcban 
az erdélyi hadjárat során Bem mellett küzdött, s I849 
januárjában része volt abban a hőstettben, melynek során 
Nagyenyed lakóit megmentették az ellenségtől. A sza­
badságharc eredményeiről folyamatosan tudósította 
Angliát. Diplomáciai közvetítőként próbálta szülőhazája 
segítségét kérni a mielőbbi béke megteremtése érdeké­
ben.

A szabadságharc bukása után, a tavasszal már Anglia- 
ba távozott családja után menekült. Thorpe Satchville^ 
tartózkodása idején Bemről kezdett írni. A befejezetlen 
kéziratot -  a Paget család egyéb dokumentumaival 
együtt -  a Leicestershire-i Levéltár őrzi. 1852-ben 
költöztek vissza Európába. Először Drezdában, majd 
Nizzában telepedtek le, és végül egy hosszabb olaszor­
szági út után 1855 júniusában visszatérlek Kolozsvárra.

A kirabolt, elpusztított gyéresi kastélyban az életet 
újra kellett kezdeni. Franciaországi tanulmányok után 
ismét a legfejlettebb mezőgazdaságot alakította ki. A 
külföldön tanultakat, saját tapasztalatait „Paget János 
erdélyi gazda” aláírással publikálta a szaklapokban. 
Megalakította az Erdélyi Pince Egyletet, Gazdasági 
Egyletet, Lovasegyletet, s felújította a lóversenyeket 
1878-ban a Párizsi Világkiállításon kiváló boráén a 
francia becsületrendet, a gazdasági refomijai eredmé­
nyeiért a II. osztályú vaskorona rendet kapta meg, 
mellyel magyar bárói címet nyert. Az erdélyi unitáriusok 
is sokat köszönhettek Paget tevékenységének. Régi 
iskolatársai segítségével elérte, hogy' az angol unitáriu­
sok pénzzel és ösztöndíjjal segítették az erdélyi diákok 
tanulását.

Paget sikeres életét azonban beárnyékolta az a tragé­
dia, hogy mindkét fiát fiatalon elvesztette, így igazi 
örökös nélkül hunyt el 1892. április 10-én. A kolozsvári 
Házsongárdi temetőben ma is álló családi kriptában 
helyezték örök nyugalomra.

Paget 1935-37 között közel másfél éves magyarorszá­
gi és erdélyi utazásának tapasztalatait felesége kérésére 
1839-ben, párizsi tartózkodásuk alatt megírta. A több 
mint 1 100  oldalas mű 2  kötetben, 8 8  ábrával és egy

A Paget család kriptája a Házsongárdi temetőben 
The crypt o f the Paget fam ily in Házsongárd Cemeten



tcHccp melléklettel először 1839-ben Londonban jelent 
meg. ahol niég három {1849, 1850, 1855), Amerikában 
két, Lipcsében német nyelven szintén két (1842, 1845) 
kiadást ért meg. A könyvben szereplő metszetek nagy 
része George Hering munkája, néhány kép pedig Paget 
vázlatai alapján készült. A különböző kiadású könyvek 
csak formailag különbözőek, szövegük változatlan. A 
német nyelvű kiadás illusztráció nélkül jelent meg.

0A jó l szerkesztett, választékos stílusú, gazdagon 
illusztrált könyv [...]  forrás értékűvé vált, m indm áig a 
legszebb, legalaposabb angol nyelvű munka a százötven 
évvel ezelőtti Magyarországról és Erdélyről (Maller, 
1985).”

BARLANGLEÍRÁSOK

Demény falvi-j égbarlang

Paget könyvében több barlangban tett látogatásáról és 
az ott tapasztaltakról számol be. A Vág-völgyi utazás 
során a Kubinyi család engedélyével és segítségével 
megtekintette az „lee Grotto o f Demenfalva ”-\, a De- 
ményfalvi-jégbarlangot (Demdnovská Vadová jaskyna, 
Szlovákia). A barlanghoz vezető út nehézségei mély 
benyomást tettek rá. A barlangban látottak bemutatása 
mellett magyarázatot keres a jégképződmények keletke­
zésére, valamint a barlangban talált csontokról szóló 
szóbeszéd eredetére. A leírást egy jégoszlopot ábrázoló 
szövegközti rajz egészíti ki.

mPár m érfölddel tovább. Szentm iklósnál elha tá roztuk  hogy szá llá st 
foglalunk és m egism erkedünk a  környékkel, m iié i ha llo ttuk, hogy a 
közéjében található egyike azon kü lön leges barlangoknak m elyekben  
Magyarország bővelked ik és am elyet m eg k íván tunk lá to g a tn i

Miután előző  este engedélyért fo lyam od tunk a  D em ényfa lvi jégbarlang  
meglátogatására egy K ubin nevezetű  úriem berhez, a k in ek  a  b irtokán az 
fekszik s  m iután fe leség e , a k i a  távollétében  fo g a d o tt bennünket, kedvesen  
ígéretet te tt arra, hogy vezetőket k erít szám unkra é s m inden szükséges 
előkészületet m egtesz a z  o ttan i látogatásunkhoz, e lindu ltunk D em ényfalva  
községe fe lé ; majd, vezetővel ellátva továbbha jto ttunk a  m in tegy ö t m érföld  
távolságra lévő  barlanghoz. N em  egykönnyen fo g o m  e lfe le jten i e z t a 
kocsikázást. Egy könnyű, rúgózatlan parasztszekéren  k e lle tt végighalad­
nunk egy hegyi vízm osás sziklás m edrén. M ajdnem  lehetetlen , hogy a  le in  
szekér felboruljon, d e  m inden óvatosságunkra szü kség  vo lt ahhoz, hogy  
elkerüljük a kizuhanást; m i vei a  kerék m inden fo rd u la tn á l nagy szikla töm ­
bökre kaptatott fe l, m elyekről olyan rázkódással e se tt le  ism ét, am i testünk  
minden csontját szé trá zn i látszott.

Végre m egpillantottuk a barlang bejáratá t, -  egy k is  lyu ka t tekin télyes 
magasságban a m észkőhegv oldalában, egy igen in d  é s szép  völgyben. Itt 
egy másik vezető várt ránk, ez is  o lyan  barbár kinézetű , am ilye t m ég sosem  
láttam, és sajnos já ra tla n  bárm ely m ás nyelvben, m in t a  szlovákban. A  
bejárat, nem több m in t három láb  m agas, egy m agas fo lyo só b a  nyílik, 
amely m eglehetősen h irtelen ereszkedik többszáz láb hosszban, é s a z első  
terembe vezet, am elynek m ennyezetét és a ljza tá t szta la k tito k  és szta lagm itok  
veszik körül, noha nem  különösebben nagy m éretűek. Innen egy tö rö tt és 
igen korhadt létrán  egy nagyobb terem be ereszkedünk le , am elyből egy 
alacsony, boltozatos fo lyosó  vezetett m inket D em ényfalva nagy érdekessé­
géhez, a jég-grottához. Ennek a  m eglehetősen k ic si g ro ttá n a k a  közepén  
tgy csodálatosan tiszta  jég -oszlop  em elkedik, m in tegy h é t láb  m agas, 
amelyre a m ennyezetről lecsepegő v íz ráhu ll és a zonna l m egfagy. A z a ljza t 
egyetlen vastag jég töm eg . M ég le jjeb b  ugyanebben a z  irányban egy sokka l 
nagyobb terem  van, ah o l egy több  láb  vastagságú jég -o szlo p  n yú lik  a  
'mennyezettől a z a ljza tig . E z apró, szabá lyta lanu l gö m b ö ly íte tt jé g k ris tá ­
lyokból áll, m éretük körülbelül m in t a  vizcseppekké, m elyek a  legcsillogób- 
ton verték vissza fá k lyá in k  fén yét ahogy a z  rá juk e se tt
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Paget könyvének címlapja / Titlepage o f Pagct's book

Ebben a  barlangban a  jé g  je len lé te  és a  jé g  á lta l ö ltö tt vá ltozatos fo rm á k  
azok, m elyek D em ényfalvának sa já tos szépséget és érdekességet kö lcsönöz­
nek. L áttuk m ár karcsú  oszlopo t és zöm ök tá m p illért a lko tn i; egy k issé  
tovább csodála tos pontosságban je le n ik  m eg egy m egfagyott vízesés 
szépséges a lakjában; egy helyen  olvan kecses és finom  redőkben csüng, 
hogy a  szobrász drapériájának szépség ideá ljáu l kö lcsönözhetné; m íg  egy 
m ásikon a g ó tiku s m ennyezet aprólékosan kido lgozo tt d íszítésé t utánozza. 
E gyedülá lló  vo lt m egfigyelni a zt a lá tszó lagos b izonytalanságot, ahogy a 
m ennyezeten á tszivárgó vízből jé g  vagy szilá rd  m észkő  jö n  lé tre; egy 
esetben, ah o l a  terem  m ennyezetét szilá rd  m észkő-szta laktitok boríto tták, 
a z a ljza to t je g e s  szta lagm itok a lkották. Ú gy tűnt, m intha a z egyik vagy a  
m ásik e lté rő  m ódon képződö tt volna. H ogy m inek tu la jdonítható  ez a 
körülm ény -  m ely tekin tetben  különbözik D em ényfalva m ás barlangoktól, 
ah o l m észkőlerakódás történ ik, de ah o l jé g  nem  képződik, m eg nem  tudom  
m ondani. Található jé g  egy rég i bányában H errengrund-nál (Ú rvölgy, 
Szlovákia), valam int egy  vagy k é t egyéb barlangban is  M agyarországon. 
A  H errengrundi (jég) em lítésre m éltó, m ert képződése csa k  azóta  kezdődött, 
am ióta a  bányászok m egnyitottak eg y  rég i aknát, és m ert olyan gyorsan  
fe jlő d ö tt, hogy m unkálataik fe lhagyására  kényszerítette  őket. Á llító lag  
növekedése m ég m indig fo ly ta tó d ik , noha nyáron so ka t fe lhaszná lnak  
N eusohl (B eszterce) lakosai, ak ik  szám ára a z egyszerű  hűtőházat képez, -  
ső t. o lyan  jó l szo lg á l e célra, hogy m inél nagyobb a  m eleg nyáron, á llító lag  
anná l gyorsabban növekszik a  jé g .

A m ennyire én tudom , erre a  je len ség re  k ie lég ítő  m agyarázatot m ég nem  
adtak. D e m én vja I iá n á l nem  volt észrevehető  légáram lás, m elyet ha érzéke­
ink nem  is, de világítóeszközeink je le zte k  volna; s  am ennyire m egítélhettem  
(hőm érőm  tö rö tt volt) egyálta lán  nem  vo lt hidegebb sem  itt. m in t A delsberg-
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ben vagy A ggteleken. A  befoglaló kő zet -  töm ör m észkő -  azonos m inden  
eddig általam  lá to tt barlangban, és a  nedvesség m ennyisége is  a lig  eltérő.

A m ásodik jég -g ro tta  fe lvázo lá sa  után továbbhaladtunk egy hosszú  
terem be, gó tikus boltozatos m ennyezettel, am ely szám os gyönyörű  form ájú  
szta laktit-p illért tartalm az. A z a ljza t itt m ár többé nem  szikla  vagy jé g , 
hanem  igen finom  m észporral boríto tt. K ét további nagym éretű, és olyan  
m agas terem , hogy fá k lyá in k  gyönge fé n y e  e lveszett azok határainak 
m egállapítására törekedvén, egy keskeny fo lyosóba  veze te tt m inket, aho l 
a z a ljza to t a z  ilyen  helyeken gyakori, s  a  ném etek á lta l berg  m ilch-nek 
(hegyi tejnek) nevezett puha fe h é r  iszap  borította , am ely rövidesen olyan  
m ély le tt, hogy lehetetlen  volt továbbhaladni K ét ó rá t tö ltve  a  barlangban, 
ugyanazon a z  útvonalon tértünk vissza, m elyet egy m érföld kö rü li hosszúsá­
gúnak gondolnék.

A m i a  csontokat ille ti, m elyekrő l egyes u tazók a z t beszélik, hogy e barlang  
alján  sze neszórva  vannak, é s am elyek m ia tt a  parasztok a z t m Sárkány - 
lyuk m-nak nevezték el, sem m i nyom ukat sem  tud tuk fe lle ln i; és hajlam os 

egyetérten i azokkal, a k ik  úgy vélik, hogy a  tudatlanok a  tö rö tt 
szta laktitoka t nézték csontoknak, és így tá p o t a d tak a  képzeletnek. " (L köt. 
p . 140-146. T A K Á C SSÉ B . K  fo rd ítá sa )

Baradla

Kassától Tokaj felé haladva, az Aggteleken vezetett 
vendégkönyv beírása szerint {HAZSLINSZKY 1992) 
1835. szeptember 10-én George Hering társaságában 
bejárta a Baradlát. A leírás fontos dokumentum a barlang 
idegenforgalmának történetében, hiszen információt 
szolgáltat arról, hogy az nemcsak hazánkban de külföl­
dön is ismert kirándulóhely volt, s részletes ismertetésé­
ről már több publikáció jelent meg.

^  A /

John Paget beírása a Baradla vendégkönyvében 
John Paget's signatúré in the visitor’s book o f Baradla

- Lovainkat m ost A gg telek fe lé  irányíto ttuk, ez a  k is fa lu  \a g v  húsz 
m érfo ldnyre fe k sz ik  innét, s  a rró l nevezetes, hogy itt van a  világ egvik  
legnagyobb barlangrendszere. F áklyáró l m ár korábban gondoskodtunk, 
rövidesen vezetőket is  ta lá ltunk. A gg telek ugyanis nem  olyan isten  háta 
m ögötti hely, m in t D  em e nyfalva, hanem  közkedvelt kirándulóhely, s  a 
M agyarországra lá togató  kü lfö ld iek gyakran fe lk e re s ik  A  barlangról nem  
szükséges részletesen  beszám olnom , e z t m ások m ár nem egyszer m egtették  
előttem . A ká r a  töb b i barlangot, e z t is  a  nedvesség vájta a  m észkősziklába, 
s  hosszan elnyú lik  a  fö ld  a la tt. A z t m ondják, fo lyo só k  vezetnek b elő le  két 
kisebb üregbe, am elynek szá ja  vagy tíz  m érfo ldnyire nyílik  A ggtelektől. 
(Ü gy hallottam , ezekben a z üregekben is  jé g  van, akárcsak a  D em ényfalvi 
barlangban, bár én A ggteleken  sem m i ilyesm it nem  lá tta m ) H atalm as 
term eivel, m egdöbbentő arányú o szlopa iva l s  titokzatosan kanyargó fo ly o ­
só iva l A gg telek fe lü lm ú lt m inden hasonló lá tványt, am elyben életem ben  
részem  volL Egyes pon tja inak  szépsége p ed ig  egyenesen elragadó. H (ering) 
hátram aradt, hogy vázla tokat készítsen  a  T ant Saulró l, a  Táncterem ről, 
nyáron a  parasztok néha csakugyan szo k ta k  itt táncm ulatságot tartani, 
engem  p ed ig  elka lauzoltak a  barlang  egyik nyúlványába, am elyet P aradi­
csom nak neveznek Vagy negyedóra h ossza t négykézláb  m ásztunk időnként 
átgázoltunk a  fo ly o só t á tsze lő  keskeny pa takon , m áskor iszapos sziklákon  
csúszkáltunk, vagy szűk  hasadékokon nyom akodtunk keresztü l, a ho l épp  
csak á tfért egy em ber. V égre-valahára fe legyenesedhettünk: m egérkeztünk  
a Paradicsom ba, am ely valóban m éltónak b izo n yu lta  nevére: kép zeln i sem  
lehet gyönyörűségesebb lá tványt a  szám ta lan  fa n ta sztiku s a lakú , virágot, 
fá t, vízesést vagy k ígyó t fo rm ázó  cseppkőoszlopnáL

B ecslésem  sze rin t legalább két-három  m érfö ldet te ttünk m eg a nagy 
barlangban, s  egész ú ton egym ást érték a  szebbnél szebb  látnivalók £ 
fu rcsa  a lakzatokban a  parasztok képzelete kü lönféle do lgoka t vél felismerni, 
s  n evet is  adnak n ek ik  Vezetőink csak néhány szó t tudtak ném etül, de azén 
a  ’IMitschen I lesen’ köztük volt, s  nem  is  m ulasztották e l. hogy e szavakkal 
illessék , a  képzelhető  legfensőbbséges m egvetéssel, a zt a  fu ra  alakú követ, 
a m ely csakugyan em lékeztetett egy térdnadrágra, m árpedig az minden 
valódi m agvar szem ében a  legnevetségesebb és legm egvetendőbb ruhada­
rab. am ibe a z em beri testet csak bú jta tn i lehet.

M ire ism ét kiértünk a  fe lszín re , a  nap m ár lenyugodott. Aggteleken 
azonban csak nagyon silány szá llá st kaphattunk volna, elhatároztuk hát. 
hogv m ég aznap é jje l továbbm egvünk a  következő  k ö z s é g b e ( I . köt 
p. 4 73 -4 77 . RAK O VSZK Y Zs. fo rd ítá sa )

A terv a fáradt lovak és a kíséret hibája miatt nem 
valósult meg, de így az Aggtelek határában eltöltött 
éjszaka kapcsán élvezetes elbeszélést olvashatunk a falu 
lakóinak segítőkészségéről, s arról hogy bécsi nézetek 
szerint „ Magyarországon errefelé a leggy'akoribbak a 
rablótámadások s hogy voltaképpen nem is tanácsos itt 
átutazni katonai kíséret n é lkü lm

A Baradláról szóló beszámoló említi, hogy Hering a 
Tánc-teremről vázlatot készített, de az a kép nem itt, 
hanem azon 30 metszet között látott napvilágot amit 
Hering adott ki az utazási rajzokból (IIERING 1838). 
Az 546 x 363 mm nagyságú, fekete-fehér és kézi színe­
zésű változatban Thomas Fairland metszésében megje­
lent XVI. sz. litográfia néhány soros magyarázó szövegét
Paget írta.

Érdekes, hogy Paget nem kereste fel és említést sem 
tesz az abban az időben ugyancsak gyakran (angolul js) 
idézett Szilicei-jégbarlangról, bár véleményem szerint 
a Baradla leírásában szereplő azon részlet, miszerint a 
barlang elvezet egy olyan üregbe, ahol jég található e 
barlangra vonatkozik.

Az AI-Dunai hajóútról szóló beszámoló Moldova és 
Orsóvá között két barlangról is érdekes történetet közöl; 
a gyilkos legyekről nevezetes Golumbácsi- vagy Szent 
György-barlangról (Gaura cu Muscá, Románia) és a 
Kazán-szoros előtt nyíló, a török háborúból ismén 
Veteráni-barlangról (Pestera din Pinza Curii, Románia).

G ol um bácsi -barlang

„ S em  sokka l azután, hogy B abakayt elhagytuk, a  hajós m utatott nekünk 
egy barlangot a  hegy fe le  m agasságában a m agyar oldalon, m int an. 
azonos a  S zen t G yörgy á lta l e lp u sztíto tt sárkány barlangjával, és ahol 
á llító la g  a z  ocsm ány tetem  m ég m indig oszladozik, és. akárcsak Vergiliu 
ökre, szárnyas terem tm ények seregének a d  é le te t A m i b izonyos az az, hog 
ebből a z irányból, és ahhoz ragaszkodnak, hogy éppen ebből a barlangból 
rajzanak k i a  G olum báczi szúnyogok, egy sa já tos szúnyog-fajta , ameh 
gyakran töm egesen özön li e l a  Bánátot, a  nyájak és a  gu lyák  nagv karúm. 
F őleg a  szem et, a z o rro t és a  fü le t tám adják m eg, és o lyan fajdalmai 
okoznak, hogy a z á lla to ka t m ajdnem  őrületbe kerg e tik  s  rendszerint végi 
pusztu lá suka t o ko zzá k  “ (11. k ö t p . 3 6 )

Veteráni-barlang

m A hogy a z ú j ú t m entén gya logo ltunk  figxelm ünket egy barlangn 
irányito tták körü lbelü l szá z yardnyiro  a  D una fe le tt m ely h íres vo lta  tör* 
háborúk történetében. Ú gy rém lik 1692-ben. Veteráni osztrák generál 
kikü ldö tt három száz em bert D ’A m an  kapitány vezénylete a latt, hog 
védelm ezzék e z t a  barlangot a  törökök ellen , akiknek a  közlekedése ezál*
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3 5 4 BAYLUKA.
■ u  ^ e s e n  e l le tt vágva, m ivel a  barlang helyzete te lje s  u ra lm a t a d o tt 

Hí helyőrségének a  fo ly ó n  való á tha ladás fö lö tt, am ely itt ren d k ívü l szűk.
Lelgrúdi pasa, fe ldühödvén  a  kárté te len , m elyet e m aroknyi em ber a 

törököknek okozott, e lsöprő  fö lén yb en  lévő  erő t kü ldö tt k i e llen ü k; de  
helyzetük. m elyet a  legnagyobb bátorságga l védtek, m inden tám adássa l 
'émben ellenállt, k ivé ve, sa jn o s! a z éhséget, am ely negyvenöt n apos ostrom  

lián megadásra kényszerítette  őket. 1788-ban e k is  erődöt ism ét fe lh a szn á l­
ta  a m uzulmánok ellen . S tein  őrnagy huszonegy napig ta rto tta , a  ko rább i­
tó l is kisebb létszám ú csapatta l. A  k is kü lső  bástyák valam i nyom a m ég 
fennmaradta barlang bejárata elő tt. A  b e lső  rész körülbelü l s zá z  lá b  hosszú  
és hetven széles, s  van ném i term észetes tagozódása, am elyhez a  hagyom ány  

&  mindig neveket és ren d elte tést fű z ; m in t a  tisztiszá llás, a  lőportár, és 
a: élelm iszerraktár- (U. köt. p . 42 -4 3 . TAKÁC SNÉ B. K. fo rd ítá sa ).

Tordai-hasadék

Paget erdélyi utazása során Kolozsvárról indulva 
Torda és Toroczkó érintésével eljutott a Tordai-hasadék - 
ba. A hasadékról szóló leírásában a Bay-luk (Balika- 
Vára, Nagy Balika-barlang, P. Maré a lui Balica, 
Románia) a vele szemben nyíló Kis Balika-barlang (P. 
Mica a lui Balica), valamint a Balika-csűrének {Kápol­
na, Sura Balichi) ismertetése szerepel a két Balika- 
barlang bejáratának rajzával.

„Körülbelül egy órányi kocsikázás u tán  m egérkeztünk a  lla sa d ék  
bejáratához. L eereszkedtünk egy k is, fé lk ö r  a lakú  völgybe, a m ely  a  hasadék  
nyílását övezi, és ah o l p á r  szegény oláh  lak ik  a  teheneivel; é s  m iután  
átmásztunk néhány leom lo tt szik lán , beha to ltunk e  rendkivü li helyre.

Képzeljen e l a z o lvasó  egy h úsz m érfö ld  hosszúságú a lacsony hegyláncot, 
keresztülvágva a  völgyek szin tjéig , m elyeket a z elvá laszt, s  le sz  ném i 
fogalma a Torda i H asadékról. E gyetlen  helyen  sem  (úgy vélném ) szélesebb  
a hasadék alja  húsz yardná l, noha a  te te je  fe lé  kissé szé lesed ik . A hogy az 
sejthető volt, a z o lda la i o lyannyira  m eredekek, m in t am i csak elképzelhető . 
Egy kis patak, am i ném i fo rrá so kb ó l fa k a d  a  fé lköra lakú  völgyben, vág 
utat magának a leom lo tt szik lá k  kö zö tt a  hasadékon át, é s  távozik  a  
túloldalon. O lyannyira e lfog la lja  a  szik lá k  kö zö tt m aradt té r  egészét, hogy  
legalább húsz a lkalom m al k e lle tt kereszteznünk hogy száraz u ta t ta lá ljunk; 
utunkat néha je len tő s hosszban a  p a ra szto k  á lta l a  m ederbe h e lyeze tt lépő ­
iével mentén k e lle tt m egválasztanunk, s  egy ízben a szik lákra  ke lle tt 
másznunk a z a la ttunk lévő  m edencébe való becsúszás fen y eg e tő  veszélye  
mellett.

E völgyben a  szik lá k  ném elyike valóban fennséges. Egy helyen  kö zvetle­
nül a talpszintről em elkednek fe l, fü g g ő leg es vonalban a  csúcsig , olyan  
magasságba, am elynek m egbecsülésére nem  vállalkozom . A  H asadékon  
keresztül körülbelül fé lú to n , é s  b izonyos m agasságban fe n t a  szik lá k  
oldalában van egy em lítésre m éltó  barlang, am it B aylukának neveznek  
Meredek ösvény vezet fe l  a  bejára thoz, a m elye t kettős fa l  véd, bástyákkal 
és üregekkel a  m uskétások szám ára. M aga a  barlang nagy é s  boltozatos, 
akár egy hatalm as g ó tiku s terem , és képes szá z f ő  befogadására. A z első  
terem után szám os kisebbre o szlik  szét, am elyekbe világítás h iányában nem  
tudtunk m essze behatolni. R endkívüli, hogy a  B aylukával szem közt, a 
hasadék m ásik oldalában egy m ásodik barlang van, am elynek term észetes 
bejárata pontosan o lyan m in t a z  elsőé. E z érdekes; m ert a zt b izonyítja , 
hogy egykor ezek egym áshoz kapcsolódtak, és csak valam ilyen erőszakos 
megrázkódtatás révén szakad tak k e tté  A  kőzetréteg  töm ött m észkő, s  
amennyire m egfigyeltem , kövü letek n é lk ü li 

E barlangok közü l a z  e lső  korábban a z  ünnepelt erd ély i rabló, B ay  
kedvelt erődítm énye volt, a k irő l a z  a  n evét is  nyerte. B ayról szám os népszerű  
történet létezik, noha nem  tudtam  egyetlen  igazán érdekeset sem  gyű jten i; 
de ha csak fe leannyira  vo lt hős, m in t ahogy bem utatják, b á to r em ber 
szükségeltetett ahhoz, hogy ebben a  h eg yi erődben m egtám adja.

A hasadékot egészen  a  tú lsó  végéig harún to ltuk f . .J .  A  völgy tá vo li 
végén érdekes je len ség e t fig ye ltü n k  m eg, -  egy term észetesen kia laku lt 
sziklaivet, boltozatos m ennyezettel és ab lakka l, olyannyira hason ló t a  
gótikus építész m űveihez, hogy nem  csoda, hogy a  parasztság  K ápolnának  
Palika-csűre) keresztelte  e l N em  sza b a d  elfelejtenem , hogy a  h ívők az 
egész hasadékot Szt. L ászló im ájának tu la jdon ítják [ .. .] “ ÜL köt. p. 
27S~277. TAKÁCSNÉ B. K. fo rd ítá sa )

Sonic of tlic cl itta in tliis vállöv aro truly mng- 
niticent. Ili ont* placc tlicy riso írom tlio vcrv 
basc, in a pcqiendicular linó to tlic suinniit, a 
height I will nőt vcn- 
ture to gucss. Alioiit 
midway through tlic Ila- 
sadék, and at somé height 
up the side of the cl itt*, 
there is a remarkablc 
cavem called the Bay- 
luka. A steep pathway 
leads up to tlic entrance, 
wliich is defendcd by a 
double wall, with ram- 
parts and holes fór musketry. The cave itsclf is 
large, and arclied like a vast Gotliic hall, and is 
capable of containing a hundred persons. Beyond 
the first chamber it divides intő several smallcr 
oncs, which we could nőt penetrate far intő, fór 
want of lights. It is extraordinary that opposite 

the Bayluka, on tlic other 
. . side the cleft, there is a

í  socond cavem, of which
^ ie nabiral entrance is

'  M # /  cause it proves that they
i* were once joined toge- 

IPW H P*' ther, and that it was only
by somé violent convul- 
sion that they were torn

Részlet Paget könyvéből / A page o f Paget’s  book 

Homoródalmási-barlang
Paget 1936-ban második erdélyi utazása során Wesse­

lényi Miklós társaságában néhány napot Szentpálon 
töltött, s innen indulva felkereste a Ilomoródalmási- 
barlangot (Pestera Maré de la Meresti, Románia). 
Meglepetéssel észlelte, hogy a falu lakóit a barlang 
babonás félelemmel tölti el.

mN em  m essze a  fa lu tó l vo lt egy barlang, m egkértük h á t a  k is  udvarhelyi 
fű szerest, m ásnap vezessen oda bennünket: m eg is  érkezett jó ko rá n  reggel, 
hozo tt m agával fá k lyá t, s  kö lcsönkérte a szom szédai h egyi pón ilo va it, hogy 
m egm utathassa a z  A lm ás szépségeit. E z elég  m essze van S zen tpá ltó l, kora  
reggel h á t előrekü ld tünk k é t p a  raszto t egy szekéren  a  szükséges enn i való val, 
m agunk p ed ig  valósággal k is  lovas felvonu láskén t, kényelm esen á tporosz- 
káltunk: a  fű sze res, a  le lkész, a z intéző, m i hárm an és eg y-két szo lga , hogy 
a z u tóbbiakra m i szükség  volt, sejtelm em  sincsen , hacsak nem  azért jö tte k  
velünk, tegyen  a k i m eg tö lti és m eggyújtja a  p ipánkat. U tunk során [ ...]  
Á thaladtunk H om oródalm áson, e z vo lt a z egyik legnagyobb és legvirúgzóbb  
az E rdélyben lá to tt fa lva k  közül. A z em ber a z t hinné, ennél egészségesebb  
környezet nem  képzelhető: [ ...]  s  m égis, a  kolera itt m ég vadabbul 
dühöngött, m in t bárhol, a ho l eddig já rtunk. [ ...]
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Paget felirata a Homoródabnási-barlangban 
(Balázs D. felv.)
Paget's inscription in HomoródaImás Cave 
(by D. Balázs)

A hogy elhagytuk a  fa lu t, o lyasm it lá ttunk, am i arra  va llo tt, a  helybeliek  
alighanem  erősen babonásak, h o lo tt erre igazán nem  szám íto ttunk volna  
olyan helyen, a ho l á llító la g  ennyire á lta lános a  közoktatás. A z ú t fa lé , k é t 
fa  közé egy m adzagot fe sz íte tte k  ki, s  a rró l egy nadrág a lakúra vágott, 
durva fe h é r  vászondarabka ló g o tt A  p a ra szto k  úgy tartják, hogy a z  alm ási 
barlangban, ahová éppen igyekszünk, két tündér raboskodik, m éghozzá  
m ezítelenül, örökké boldogtalan fo g sá g u ka t p anaszo lják sírva , de kiszaba­
du ln i sehogy sem  tudnak A m ikor erős szé l fú j, a z t b e szé lik  gyakran ha llan i 
a ja jga tá suka t a z a lm ási sö té t völgyből, s  a p a ra szto k  úgy h iszik, a  ko lerát 
ezek a  rab tündérek küld ték rá juk haragjukban. Ü gy lá tszik, a  jó in d u la tu ka t 
azza l p róbá lják elnyerni, hogy ruhadarabokat kíná lnak nekik, a  nadrágot, 
m elyet a  fa lu n a k  ezen a  szélén  lá ttu n k  s  a  m ásik végén hasonló m ódon 
kiakaszto tt inget a zért tehették oda, hogy a  tündérek m egtalálják, bárm elyik  
irányból érkeznek is, s  m egengesztelődjenek. M indössze ennyit tudtam  m eg 
a dologról a z in téző tő l, s  m ég m a sem  vagyok egészen b iztos benne, hogy 
a te lje s igazságot m ondta. [ ...]

[ ...] A  hegyoldalon n ő tt fá kb a  m eg-m egfőgózkodva ju to ttu n k  le  a  völgybe, 
am elyen egy pa tak fo ly t keresztü l: ez a  szik la  lábánál e ltűn ik egy 
hasadéiban, hogy aztán, ahogy m ondják, néhány m érfa ldnyi távolságban  
bukkanjon e lő  újra a  túloldalon. Igazán gyönyörű  lá tvány tá ru lt elénk: a 
m agas, m eredek kősziklák, a  hegyoldalt borító  erd ő k  a z  apró  p a ta k  és 
köves ágya, m indez valóban fe s tő i volt. ráadásul m indkét o ldalon három ­
négy ó riá si barlang is  tátongott, s  e ttő l a  tá j valam i o lyan titokza tos 
szépséget nyert, hogy valóban fu rcsa  le tt volna, ha a  p a rasztok  képzelete  
sem m iféle m ondát nem fű z  hozzá. A m ikor a  szé l ezekben a  keskeny  
jára tokban tom bol, hangjából nem  leh e t nehéz kiha llan i a  szegény, 
bebörtönzött tündérek p a n a szá t

O dahagytuk a z apróbb üregeket, m in t m egtudtuk, ezek  nem  m iam i 
m élyek, s  végigbotladoztunk a  völgy túlsó végéig vezető  köves ösvényen.
u

A  nagy barlang szá ja  elég  m agasan, a  vö lgy szin tje  fe le tt n y ílik  (m int 
a z illusztrációkén t szerep lő  ra jz is  m utatja), s  nem  is  lehet m ásként bejutni, 
csak fa lépcsőkön, m elyeket régi lá toga tók eszkábá ltak erre a  célra. 
B ejáratá t fé lig  vastag fa l  takarja el. m ár jó r é s z t leom lo tt ugyan, valaha 
azonban a zért ép ítették, hogy védelm et nyújtson  a z ellenség tám adásaival 
szem ben. [ ...]

A  barlangba lépve hatalm as, nem esen ív e lő  bo ltoza tta l fe d e tt terem ben  
ta lá ltuk m agunkat, am elyből m inden o ldalon  sö té t fo lyo só k  vezettek a  hegy 
belsejébe. E gy darabig  gondosan tanulm ányoztuk a  térképet, m ajd  m eggyúj­
to ttuk fáklyá inka t, s  m egállapodtunk, k i m enjen elő l, s  m ilyen sorrendben  
kövessék a  többiek. A  k is u d va rh ely ifű szeres á llt a  m enet élére, a  parasztok  
közö tt nem ta lá ltunk vezetőt, a k i a  barlang járást e lvá lla lta  volna. C sakúgy 
nem  volt könnyű m eg ta lá ln i a  helyes u ta t, annyi fo lyo só  n y ílt m inden 
irányban, hogy a  k is fű szeres m egbízható em lékezete és tapasztalata nélkül 
bizonyára eltévedtünk volna. Ú gy tűnt, azon a z úton, am elyiken haladtunk, 
a  barlang vagy egy ango l m érfö ld  hosszan ha lad t be a  hegybe, helyenként

terem m é szélesedett, m ásutt olyan keskennyé szűkü lt, hogy a lig  tudtunk 
átpréselődn i rajta. A  term ek ném elyike m agas volt, s  apró, fü g g ő  c se p p k ő ^  
díszítették . A z egyikben hatalm as szikla töm b ereszkedett a lá  a  m enn vezetra 
ráncosán, m in t egy óriás szem ölcs, s  a  vége a lig  egy ya rd n y i vaj a 
fű lö tt, de a zért nem  érin tette. A z egyetlen  nehézséggel u tunk során akkor 
kerü ltünk szem be, eltekin tve a ttó l a z á llandó veszélytő l, hogy eltévedünk 
am ikor m integy húszya rd n yi útszakaszon á t k e lle tt g á zo ln i egy ingoványos 
részen, ha ugyan e zt a  habarcsra em lékeztető , lágy m észkőm asszát ingo. 
ványnak leh e t nevezn i

Ü gy hallo ttuk, a  barlang legvégén egy kő ér húzódik, te le  drágakövek 
nagy volt há t a  csalódásunk, m ikor egy sá rra l b é le lt helyiségen kív ü l semmit 
sem  ta lá ltunk, a  terem ből sem  volt m ás k ijá ra t, m indössze egy szűk lyuk, 
s  lehetetlennek tűnt, hogy azon bárm elyikünk is  á t tudja p rése ln i magát! 
A  k is  fű szeres azonban nem adta fa l  o lyan könnyen a  do lgo t, mondván, 
hogy a  drágakövek alighanem  a  lyuk tú lo lda lán  tesznek, a zza l fo g ta  magái 
hasra vágódott, s  egy darabig o lyan m ozdula tokat végzett, m int a  féreg 
ha vissza akar bú jn i a  fö ldbe , m ajd e ltű n t a  szem ünk e lő l, s  kisvártatva 
tudtunkra adta, hogy m egtalálta a  drágaköveket: erre aztán  m i is  osztozni 
akartunk a  kincsen, s  nagy nehezen á tfurakod tunk a  lyukon. A  túloldalon 
valóban csudálatos lá tvány fo g a d o tt A  sziklába  körü lbelü l egy ya  rdnyi 
szé les rés húzódott, m elyet igen finom  szem cséjű  kavics tö ltö tt fe l. legtöbbje 
kerek, nagyjából borsó nagyságú, m ajd m indegyik egészen sim ára csiszolt, 
s  ném elyik m eglepően szép  volt. A lár igazán nem  em lékszem , hán\féle 
ásványt ta lá ltunk köztük, de a z t tudom , hogy fé ld rágakőbő l több m int egy 
tuca to t is  lá ttunk, példáu l já sp ist, ka m eo lt és agátot. Ú gy gondolom , a 
kőém ek a  korát könnyű lenne m egközelítő  p on tosságga l m eghatározni A 
kövek je lleg éb ő l és fo rm á jábó l íté lve  kétség telen , hogy a rést feltöltő 
kavicsréteg  fo ly ó v íz  hordaléka, ma legalább százlábnyi m agasságban van 
a  völgy szin tje  fö lö tt, tehá t m ég a  völgy kia lakulása  e lő tt rakódhatott le, 
a m iko ra  víz m ég elég  m agasan, a  hegy fö lö tt fo ly t A  kavicsok m ár annyira 
összepréselődtek, hogv csak kalapáccsal leh e te tt egv-egy darabot le  hasítani 
a  rétegből. A m ilyen gyorsan csak tudtunk, távoztunk is  a  barlangnak ebből 
a  részéből, nagy m egkönnyebüléssel, m ert o ly  szűk vo lt a  hely, hogy alig 
ju to ttu n k  levegőhöz. M ég így is  csak egy részé tfed eztü k  fe l. F ö lö tte állítólag 
egy m ásik, csaknem  ugyanekkora barlang húzódik, am elynek kijárata á 
hegy túloldalára vezet. A  bejára tá t azonban csak  létráva l lehet elérni, s 
m ivel kíváncsiságunknak m ár e z is  e lég  volt, m inden további vizsgálódás 
nélkü l visszafordultunk. ’  (11. k ö t p . 329-336 . RAK O VSZK Y Zs. fordítása)

A barlangleírás azt bizonyítja, hogy Paget ismerte 
FEKETE (1836) a barlangról megjelent munkáját, hiszen 
kereste az abban felsorolt drágaköveket, s a barlangban 
térkép alapján tájékozódtak. Figyelmet érdemel a beszá­
moló azon része, ahol a „habarcsra emlékeztető, lágy 
mészkőmasszát* említi, miután az a montmilch tömeges 
jelenlétére enged következtetni. Paget látogatásának 
emlékét a barlang végpontjának közelében a falon ma 
is látható J  Paget 1836 grafitceruzás felirat őrzi.

Torjai Büdös-barlang
Kézdi vásárhelyen járva hallotta, hogy „ van a környé­

ken a hegyekben egy egészen rendkívüli barlang, melyről 
csodálatos dolgokat mesélnek", A Torjai Büdös-barlang 
(Pestem Pucioasa de la Turia, Románia) felkeresése 
azonban nehézségbe ütközött, mert a barlangtól alig 16 
km-re (10 mérföldre) fekvő településen „senkisem tudta 
megmondani, milyen messzi is van pontosan, s  hogy 
lehetne legegyszerűbben megközelíteni. Abban mindenki 
megegyezett, hogy át kell haladnunk Torján, [...] ott 
majd biztosan találunk valakit, aki többet tud mondani 0

Wesselényi Miklós javaslatára Torján megkeresték 
Apor bárót, ki készséggel vállalta „ hogy kerít valam i szállítóesz­
közt, am elyik m egbirkózik a  rossz ú tta l, s  a z t is  hogy e lk ísér úticélunkhoz 
[ ...]  elindultunk, végighajtottunk a  keskeny völgyön, gvakrun a  patakparton, 
jo b b  ú t nem  lévén, s  három  óra m úlva elértük a  völgy tú lsó  végét, ahonnan 
aztán m ár sem m iféle ú t nem  vezetett tovább. M iközben fa lfe lé  kapaszkod­
tunk, a  báró elm agyarázta, a  tetőn  e lőször néhány ásványvizes fonást
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f gunk látni, onnét még vagy eg y  m érfö ldet k e ll gyalogolnunk u tunk céljá ig , 
°Büdösbariangig. K örülnézve a csúcson, m eglepetten lá ttuk, hogy vagy 

három-négy tűrhetően m egép ített ka lyiba  á ll ott. kö rü lö ttük nagy csom ó  
sailma s fiiig  elszenesedett fadarab , m intha a házakban nem rég m ég laktak  
volna. S  csakugyan, b á r errő l az em berek Vásárhelyen m it sem  tudtak, ez 
a néhány Büdös-forrás igen  d iva to s fü rdőhely, legalábbis a  parasztok  
kötött Nyáron fe ljö n n ek  ide, ágakból ka lyibá t eszkábálnak, k ib élelik  
s&Inával, hoznak m agukkal jó  so k  ennivaló t, s  egy hónapig, h a t hé tig  is  
ia maradnak. A  fo rrá so kn á l nem  soká ig  nézelődtünk, siettü n k  tovább a 
barlanghoz

A szája egy m agnézium os m észkőszikla  oldalában nyílik, akkora, hogy  
wgy <gy tucat em ber is  kényelm esen b efért volna rajta , bejárata a  hegy  
irányában lejtett. N éhány évv e l e ze lő tt a  barlang m ég so kka l nagyobb volt, 
azóta jó  részét beom laszto tta  a  fö ld rengés. F alának a lsó  részét vékony, 
sárga réteg borította , m ikor m egvizsgáltuk, k iderü lt, hogy a z  a szik la  hasa - 
dékból fe lszá lló  kéngáz lecsapódása. A hogy beljebb  haladtunk, bőrünkön  
valami egészen szokatlan , csiklandó  m elegséget éreztünk, m ely m intha 
lábunktól kúszott volna fö lfe lé , s  a m in t le jjebb  ereszkedtünk, egyre erősebb  
lett. Ez a fu rcsa  je len ség  a z ö sszesűrűsödő tt szénsavas gáz következm énye  
(igen kis m ennyiségben kénhidrogén is  kevered ik bele), am ely a  barlang  
alsó részén nyíló  lég fo rrásbó l szivárog, s  egészen  a n yílá s m agasságáig  
megtölti, azon keresztü l aztán  szép  szabályosan k ifo lyik , m intha csak víz 
lenne. A  hőm érséklet a  barlang egyetlen pon tján  sem  vo lt m agasabb, m int 
másutt, s  ha kezünket a  fe ls ő  rétegbő l a z a lsóba nyújtottuk, elő ször sem m i 
különbséget nem  tudtunk m egfigyeln i: néhány m ásodperc m úlva azonban, 
amint a sav á tha to lt a  bőrünkön, érezn i kezd tük a  b izsergő  m eleget. A ddig  
ereszkedtünk, am íg a  g á z a z  á llunkig  nem  ért, itt m ár tenyerünkkel a 
szánkhoz tudtuk em elni, s  éreztük sa já to s savanyú iz é t K öztudott, hogy a 
felhígult szénsav gáz, a  tüdőbe kerülve, k iszo rítja  onnan a  levegőt, s  ha lá lt 
okoz, nem is  leh e tett volna it t  belélegezni: ha ugyanis a  gáz a  glot tiszt 
ingerli, a z görcsösen összehúzód ik tő le , s  a z em ber azonnal m egfullad. H a 
csak egy csepp is  va laki szem ébe vagy orrába freccsen , kom oly fá jd a lm a t 
okoz. A  parasztok úgy  á lla p ítjá k  m eg. m ilyen m élyen hato lhatnak a 
barlangba, hogy kovával tü ze t csiholnak, s  ah o l m ár nem  vet szikrá t, o tt 
megállnak.

Egy ideig a  barlangban m aradtunk, s  igen  élveztük e zt a  fu rcsa  érzést. 
M intáz várható is, a  környékbeliek nem  hagyják kihasznála tlanul e pom pás 
légfürdő lehetőségét, s  m inden évben többszázan gyűlnek id e  egy k is  kúrára. 
Kora reggel leereszkednek a  barlangba, s  egy óráig vagy m ég tovább  
odalenn m aradnak, m íg eg ész te stfelü letü k  alaposan m eg nem  izza d  a  gáz 
hatására, utána belevetik  m agukat a z egyik h ideg  fü rdőbe, m elyet fe lfe lé  
haladtunkban láttunk. A  fü rd ő k  v izé t ugyanaz a  gáz hatja  á t. m in t a barlang  
levegőjét, de a  víz lá tható lag  valam ivel több  k én t ta rta lm az A z id ü lt reum át 
és a szervezetben fe lh a lm o zó d o tt h igany á lta l o kozo tt károsodást nagysze­
rűen gyógyítja a  Büdösbarlang. A  helybeliek  azonban nagyon vigyáza tla ­
nok, alig te lik  e l év, hogy valam elyikük oda ne veszne. Ebben a z évszakban  
két ilyen baleset is  történ t. A  nép  e zért a  barlangot G yilkoslyuknak nevezi. 
Visszafelé jő ve  m ég jó  néhány fo rrá s t lá ttunk, úgy lá tszik, a z egész hegy 
tele van velük. “ (11 k ö t p . 340-346 . RAK O VSZK Y Zs. fo rd ítá sa )

Jalom ica- barlang

A Bucsecsben járva eljutott a Jalomica-barlangba
(Kolostor-barlang, P. de la Schitul Ialomitei, Románia) 
is, ahol az ott lakó remeték életét csodálta meg.

M E g yó rá n yi ereszkedés a z oláh o lda lon  le ju tta to tt bennünket a z e lső  
völgy fen ekére , a ho l egy tiszta  fo lyó cska , am elynek fo ly á sá t követtük, 
tová b b vezetett a  m ásodikhoz, am i egy keskeny sziklahasadékban végződött, 
valam i hasonlóban, m in t am it m ár a  T ordai H a sa d éin á l é s a z AJ m ás i 
barlangná l lá ttunk. I tt Terzburg (T örcsvár) elhagyása ó ta  szin te  e lő ször  
ta lá lkoztunk em beri uralom  nyom ával. A  h a sa d éi bejára táná l egy fe n yő - 
kerítés é s egy k ic si kapu m utatta , hogy itt b e lü l va lam i védelem re 
érd em esíte tt ta lá lha tó ; [ ...]  Á tm entünk a  kapun, és egy m eredek és keskeny  
gya logösvényen  felkapaszkodva , ham arosan lá thatóvá  vá lt a  B ucses bar­
lang ja  é s rem etelakja.

É s lehetséges-e. hogy bárm ely em beri lény ilyen  vad és m agányos h elyet 
tu d o tt vá la sztan i lakhelyül, m in t ez?  -  e fe lő l tudakozódtunk m indannyian, 
a m iko r e lő szö r vetettünk p illa n tá st a  tá tongó barlangra, és a  fe h é r  épü letek  
keskeny vonalára, am elyek a z t k ívü lrő l szegélyezték. V ezetőnk ham arosan  
szo lg á lta tta  a  vá laszt a kérdésre, m ivel o lyan  hangosan kopog ta to tt a  k is  
a jtó n , hogy eg y  ö reg  szerze tes sebesen  vá la szo lt a  szó litá sra , és m egtudván  
lá toga tá sunk céljá t, o láhu l üdvözö lt bennünket, é s  h ívo tt, lép jünk be a 
ka lugyeriebe vagyis a  rem etelakba. A  b első  részen, a  barlang bo ltoza tos 
m ennyezete a la tt, egy k is görög  kápo lná t és k é t m ásik a la cso n y fő é p ü le te t 
ta lá ltunk, m elyekben h é t vagy nyolc rem ete szám ára vo ltak cellák.

A kko r éppen csak három  vo lt közü lük o tthon -  k é t öreg  em ber, akiknek  
szürke  sza ká llá t erényük tanúbizonyságaként vettük, és eg y  neofita , egy  
fé lig  ravasznak, fé lig  bolondnak lá tszó  tizen h a t éves legény. E gyikük egy 
edény fo rrá sá n a k fe lü g yele tével vo lt buzgón elfog la lva , am ely három  rúdró l 
ló g o tt fa -tű z  fe le tt a  szabadban, és am ely a z egyedüli konyhá juka t a lko tta , 
m íg m ásikuk vargányákat é s  egyéb  gom bafajokat vagda lt sze le tekre  és  
akaszto tta  fe l  a zo ka t száradni. E lő ször a z t képzeltem , m indez a z  e lőkészü let 
g yú jtá snak való Schwam m  (tapló) készítésére  szo lg á l; d e  nem , éppen a  té li 
éle lm iszerkészle tet halm ozták fe l. B arátunk b izto síto tt a  fe lő l, hogv e  
szá r íto tt gom bán és kukoricán valam int egy kevés kecsketejen  k ívü l ezek  
a z em berek egész télen  á t va lószínűleg  sem m i egyebet nem  ízlelnek, csak  
vizet, és boldogok, ha ezekbő l elegendő van. N yáron a  p á szto ro k  hoznak  
nekik néha fr is s  élelm et, ő k  m aguk p ed ig  gyüm ölcsöket és gyökereket 
g yű jten ek  a  kö ze li hegyek közö tt; d e  f ő  segélyezésük a  ko ldu lásuk b evéte le i­
bő l szárm azik, tengeri form ájában , am ivel a  vándorok ő ssze l visszatérnek.

A  B ucses barlangja, bár m agas é s nagyszerű, nem  nagy k iterjedésű; 
lega lább is nem  lehetséges beha to ln i tovább, m in t a  b ejá ra ttó l szá zya rd n y i- 
ra, noha valójában so kka l m esszebb m eh et A  szerze tesek  m egm utatták 
nekünk a z t a  nyílást, am elynek a z  irányába a  barlang to vá b b i része terjed , 
és a m ellyel egy k is p a ta k  vág m agának u ta t a  napvilágra; d e  olyan  
m agasságig e lto rla szo lták a z t a  barlangjuk m elegebbé téte lére , hogy a z  
többé nem  hozzáférhető.

Az egykor virágzó aranyosgyéresi Pagel kastély ma 
The one-time Jlouríshing Paget Castle at Aranyosgyéres -  today
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Paget beírása a Postojnai-barlang vendégkönyvében 
Paget’s signature in the v isito /s book o f Postojna Cave

M iután m indent m egnéztünk a  rem etekolostoron b elü l -  a z  egyszerű  
tem plom ot, a  m ég egyszerűbb lakhelyeket és azokban a  leg islegegvszerűbb  
lakókat -  és m iután részt vettünk egyszerű  étkezésükön, p ih en n i hagytuk a  
vezetőket és lovakat, és k igya logo ltunk a  vö lgyből csodá ln i a  tá j rendkivüli 
és vad szép ség ét K özvetlenül a  barlang körü l a  szik lá k  kopár s z ír t a lakjá t 
ö ltö tték; a z ellenkező  oldalon egy m agas szik la tű  em elte keresztte l koroná­
zo tt fe jé t a z  egekbe, és m ég tovább fe k e te  fe n y ő  boríto tta  a  hegyoldalakat 
és te tte  sö tétté  és kom orrá a  vö lg yetm (II. kö t. p . 375-379 . TAKÁC SNÉ  
B.K . fo rd ítá sa ). A leírást két rajz is illusztrálja anii valószí­
nűleg Paget vázlatai alapján készült.

Postojnai-barlang

Trevor Shaw (Anglia) a barlangkutatás legkiemelke­
dőbb tudománytörténésze (aki Paget életének feldolgo­
zásához feleségével Jeannal együtt nagyon sok segítsé­
get nyújtott, amiért ezúton is hálás köszönetemet fejezem 
ki) postojnai kutatásai során a barlang vendégkönyvében 
1832 . október 2 1 -i dátum mellett „Paget Englamlm 
beírást talált. Bár a név írásmódja nagyon hasonlít az 
ismert Paget aláírásokra, de ez nem egyértelmű bizonyí­
téka az azonosításnak. Arra a kérdésre, hogy vajon Paget 
csak a magyarországi és erdélyi utazása során tett-e 
barlangi látogatásokat, vagy tényleg járt-e Postojnán is, 
könyve adja meg a választ, amikor a Deményfalvi- 
jégbarlangban a hőmérsékletet összehasonlítja a Postoj­
nán észleltekkel. Elképzelhető, hogy naplója -  ha meg­
van -  a látottakról bővebb leírást is tartalmaz.

*
Paget életét nagy tisztelet és megbecsülés övezte. 

Élményekben és eredményekben gazdag sorsa több író­
kortárs fantáziáját mozgatta meg. Házasságát JÓSIKA 
Miklós (1844), a szabadságharcban véghezvitt hőstettét 
JÓKAI Mór (1877) örökítette meg könyvében. Az utókor 
sem feledkezett meg róla; jelentősebb lexikonjainkban 
neve megtalálható (BALÁZS 1993., KENYERES 1969., 
SZINNYEI1905.); a Tordai-hasadék egyik szakadékát 
róla nevezték el (NYÁRÁDY 1937); Balatonfüreden és 
Thorpe Satchville templomában emléktábla hirdeti mun­
kásságát; a Rádió Az aranyosgyérési Lancelot (FILIPPI- 
N Y I1986) címmel színjátékban idézte fel alakját. Szo­
morú azonban, hogy Arany osgy érésén, ott, ahol legtöb­
bet tett az emberekért, halála után 100 évvel neve 
ismeretlenül cseng; az egykoron virágzó kastélya elha­
nyagolva, senki nem tudja ki, mikor, és milyen célból 
építette, de tábla sem jelzi ezt; a kastély előtti híres 
parkra csak néhány díszfa emlékeztet a távolban. Arra 
a kérdésre, hogy ki volt Paget János csak a parókián

tudnak felvilágosítást adni, ahol Sógor Gyula tisztelet  ̂
féltve őrzi azokat az iratokat, amelyek arról tanúskodnak 
hogy az egyház bérleti díj hátralék miatt perelte Pagetet 
A kastélyhoz hasonlóan elhanyagolt a Házsongárdj 
temetőben álló Paget kripta is, düledező falait a ga2 
magasan betakaija. Arról, hogy Pageten kívül ki alussza 
ott örök álmát, a temetőről megjelent könyvek sem 
tesznek pontos említést

Sajnálatos az is, hogy Paget azon álma. miszerint 
életének főműve a Magyarországot és Erdélyi bemutató 
könyve magyar nyelven is megjelenjen, a mai napig nem 
teljesült, annak csak töredékes fordítása jutott el a hazai 
olvasókhoz. Jelen dolgozatommal nemcsak hazánk hala- 
dását haláláig szolgáló kimagasló egyéniség előtt kívá­
nok tisztelegni, de célom az is, hogy az érdeklődőknek 
végre hozzáférhetővé tegyem a könyvében szereplő 
barlangleírásokat, a kutatástörténet fontos dokumentu­
mait.

Székely Kinga 
Barlangtani Intézet 

Budapest 
Füst Miiin u. 12.
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